Cornelia Funke: Tot món de fantasia

és un mirall del món real

Cornelia Funke (Dorsten, Alemanya, 1958) és una de les escriptores més prestigioses de la literatura infantil i juvenil. Traduïda a 50 idiomes, el seu darrer títol és Reckless. Carn de pedra (Estrella Polar - Grup62), en què dos germans, Jacob i Will Reckless, descobreixen un altre món en creuar el mirall del despatx del seu pare. Will es veurà infectat per una maledicció que li converteix la carn en pedra, i el seu germà gran afronta mil perills per salvar-lo.

Com sorgeix la idea del mirall?
Al principi era una porta, però em va semblar avorrit. Després se'm va ocórrer la idea del mirall. Vaig rellegir Lewis Carroll per no caure en un plagi, però ell no descriu el mirall detalladament...
Creuar el mirall significa mostrar la realitat transformada?

Sí, m'encanta aquesta imatge perquè tot món de fantasia és un mirall del món real. I m'agrada també que per travessar el mirall t'hagis de tapar la cara: diu molt sobre la nostra identitat perquè de vegades no ens coneixem i passem a descobrir coses de nosaltres mateixos.

Alguns crítics opinen que la literatura fantàstica és fugir de la realitat. Què en pensa?

Hi ha una cita molt bona de Tolkien que diu que l'única persona que tem que la gent s'escapi de la presó és el carceller. Nosaltres només podem veure la realitat clarament quan som capaços d'imaginar-nos una altra realitat, i així, per contrast, veiem fins a quin punt és estranya la nostra.

Tot i així, la fantasia es considera sovint com un gènere exclusivament juvenil.

La fantasia està present en tota la literatura. A Shakespeare, per exemple, el pare de Hamlet és representat com un fantasma. És un gènere present en tots els nostres mites, i en la literatura hi ha l'element fantàstic precisament per entendre la realitat. Sovint penso que la literatura realista és també pura imaginació, però més disfressada perquè imita més la realitat.

El lector adult, doncs, s'ha d'atrevir a creuar el mirall...

Una de les pitjors coses que pots fer és no atrevir-te a creuar-lo, perquè la imaginació és una eina molt humana i molt potent. Quan ens fem adults fem veure que som monolítics i no podem canviar de forma, en canvi els nens ho fan contínuament i els és molt fàcil.

Quin públic prefereix?

M'encanta escriure llibres com Reckless per a gent més madura, però també els llibres il·lustrats per als més petits, com el nou que sortirà l'any que ve. M'encanta fer les dues coses.

En aquesta obra tenia com a referència els germans Grimm. És un homenatge?

No tant un homenatge als germans Grimm sinó a la tradició popular de contes de fades, de l'oralitat dels camperols i la gent senzilla. En els contes populars s'aprèn molt sobre la natura humana, tant les coses bones com dolentes, amb un enfoc gens censurat.

Què li ha semblat veure les seves obres al cinema?

Encara no he vist una adaptació dels meus llibres que em satisfaci plenament. M'agraden, però la part imaginativa no estava ben duta al cinema. En canvi, hi ha altres films com El laberinto del fauno, de Guillermo del Toro, que m'encanta. Malauradament, en els meus llibres no he trobat aquesta satisfacció.

La literatura va ser per a vostè com entrar en un mirall del qual no vol sortir?

M'agrada massa la meva realitat i el nostre món com per no voler tornar-hi... I si hagués de triar, continuaria vivint en el nostre món!

Entrevista publicada en el diari Avui / El Punt, el 20 de desembre del 2010. Feta per Raül Maigí.
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